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Predicting the Future and Explaining the Past
Source Sheet by Jeremy England

Genesis 37:6-10 .1א. בראשית ל״ז:ו׳-י׳
ה  א הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ ם שִׁמְעוּ־נָ֕ אמֶר אֲלֵיהֶ֑ (ו) וַיֹּ֖
ים  חְנוּ מְאַלְּמִ֤ ה אֲנַ֜ הִנֵּ֠ מְתִּי׃ (ז) וְ֠ ר חָלָֽ אֲשֶׁ֥
י  מָה אֲלֻמָּתִ֖ ה וְהִנֵּ֛ה קָ֥ אֲלֻמִּים֙ בְּת֣וֹ� הַשָּׂדֶ֔

ם  תֵיכֶ֔ ינָה֙ אֲלֻמֹּ֣ בָה וְהִנֵּ֤ה תְסֻבֶּ֙ וְגַם־נִצָּ֑
יו  אמְרוּ לוֹ֙ אֶחָ֔ י׃ (ח) וַיֹּ֤ יןָ לַאֲלֻמָּתִֽ ֖ שְׁתַּחֲוֶ וַתִּֽ

ל  ינוּ אִם־מָשׁ֥וֹל תִּמְשֹׁ֖ הֲמָ֤�� תִּמְ�֙� עָלֵ֔
יו  א אֹת֔וֹ עַל־חֲ�מֹתָ֖ פוּ עוֹד֙ שְׂנֹ֣ נוּ וַיּוֹסִ֤ בָּ֑
ר  יו׃ (ט) וַיַּחֲ֥�ם עוֹד֙ חֲל֣וֹם אַחֵ֔ וְעַל־דְּבָרָֽ
י  מְתִּֽ ה חָלַ֤ אמֶר הִנֵּ֨ יו וַיֹּ֗ ר אֹת֖וֹ לְאֶחָ֑ וַיְסַפֵּ֥
ד  חַ וְאַחַ֤ מֶשׁ וְהַיָּרֵ֗ חֲלוֹם֙ ע֔וֹד וְהִנֵּ֧ה הַשֶּׁ֣
ר  י׃ (י) וַיְסַפֵּ֣ ים לִֽ ֖ שְׁתַּחֲוִ ים מִֽ עָשָׂר֙ כּֽוֹכָבִ֔

אמֶר  יו וַיֹּ֣ אֶל־אָבִיו֮ וְאֶל־אֶחָיו֒ וַיִּגְעַר־בּ֣וֹ אָבִ֔
מְתָּ הֲב֣וֹא  ר חָלָ֑ ה אֲשֶׁ֣ ה הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ ל֔וֹ מָ֛
י� לְהִשְׁתַּחֲ֥�ת לְ֖�  נָב֗וֹא אֲנִי֙ וְאִמְּ֣� וְאַחֶ֔

רְצָה׃ אָֽ

(6) He said to them, “Hear this dream 

which I have dreamed: (7) There we were 

binding sheaves in the field, when 

suddenly my sheaf stood up and remained 

upright; then your sheaves gathered around 

and bowed low to my sheaf.” (8) His 

brothers answered, “Do you mean to reign 

over us? Do you mean to rule over us?” 

And they hated him even more for his talk 

about his dreams. (9) He dreamed another 

dream and told it to his brothers, saying, 

“Look, I have had another dream: And this 

time, the sun, the moon, and eleven stars 

were bowing down to me.” (10) And when 

he told it to his father and brothers, his 

father berated him. “What,” he said to 

him, “is this dream you have dreamed? Are 

we to come, I and your mother and your 

brothers, and bow low to you to the 

ground?”

Deuteronomy 33:13-14 .2ב. דברים ל״ג:י״ג-י״ד
גֶד  כֶת ה' אַרְצ֑וֹ מִמֶּ֤ ר מְבֹרֶ֥ ף אָמַ֔ (יג) וּלְיוֹסֵ֣

חַת׃ (יד)  צֶת תָּֽ ל וּמִתְּה֖וֹם רֹבֶ֥ יִם֙ מִטָּ֔ שָׁמַ֙
 רֶשׁ  גֶד גֶּ֥ מֶשׁ וּמִמֶּ֖ ת שָׁ֑ גֶד תְּבוּאֹ֣ וּמִמֶּ֖

ים׃ יְרָחִֽ

(13) And of Joseph he said: 

Blessed of the LORD be his land 

With the bounty of dew from heaven, 

And of the deep that couches below; (14) 

With the bounteous yield of the sun, 

And the bounteous crop of the moons;

Deuteronomy 13:2 .3ג. דברים י״ג:ב׳
ם חֲל֑וֹם  יא א֖וֹ חֹלֵ֣ י־יָק֤וּם בְּקִרְבְּ֙� נָבִ֔ (ב) כִּֽ

ת׃ י� א֖וֹת א֥וֹ מוֹפֵֽ ן אֵלֶ֛ וְנָתַ֥
(2) If there appears among you a prophet or 

a dream-diviner and he gives you a sign or 

a portent,
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Genesis 41:32 .4ד. בראשית מ״א:ל״ב
ה  ל הִשָּׁנ֧וֹת הַחֲל֛וֹם אֶל־פַּרְעֹ֖ (לב) וְעַ֨

ים  ם הָאֱ�קִ֔ י־נָכ֤וֹן הַדָּבָר֙ מֵעִ֣ יִם כִּֽ פַּעֲמָ֑
ים לַעֲשֹׂתֽוֹ׃ ר הָאֱ� קִ֖ וּמְמַהֵ֥

(32) As for Pharaoh having had the same 

dream twice, it means that the matter has 

been determined by God, and that God 

will soon carry it out.

Genesis 41:39 .5ה. בראשית מ״א:ל״ט
יעַ  י הוֹדִ֧ ף אַחֲרֵ֨ אמֶר פַּרְעֹה֙ אֶל־יוֹסֵ֔ (לט) וַיֹּ֤
ם  את אֵין־נָב֥וֹן וְחָכָ֖ ים אוֹתְ֖� אֶת־כׇּל־זֹ֑ אֱ� קִ֛

כָּמֽוֹ�׃

(39) So Pharaoh said to Joseph, “Since God 

has made all this known to you, there is 

none so discerning and wise as you.

Psalms 114:3 .6ו. תהילים קי״ד:ג׳
ב לְאָחֽוֹר׃ ן יִסֹּ֥ יַּרְדֵּ֗ ס הַ֝ אָה וַיָּנֹ֑  ,The sea saw them and fled (3)(ג) הַיָּ֣ם רָ֭

Jordan ran backward,

Genesis 39:12 .7ז. בראשית ל״ט:י״ב
י  ה עִמִּ֑ ר שִׁכְבָ֣ הוּ בְּבִגְד֛וֹ לֵאמֹ֖ (יב) וַתִּתְפְּשֵׂ֧

א הַחֽוּצָה׃ נׇס וַיֵּצֵ֥ הּ וַיָּ֖ ב בִּגְדוֹ֙ בְּיָדָ֔ וַיַּעֲזֹ֤
(12) she caught hold of him by his garment 

and said, “Lie with me!” But he left his 

garment in her hand and got away and fled 

outside.

Genesis 39:17-19 .8ח. בראשית ל״ט:י״ז-י״ט
ר  לֶּה לֵאמֹ֑ ים הָאֵ֖ יו כַּדְּבָרִ֥ ר אֵלָ֔ (יז) וַתְּדַבֵּ֣
נוּ  אתָ לָּ֖ י אֲשֶׁר־הֵבֵ֥ עִבְרִ֛ בֶד הָֽ י הָעֶ֧ א־אֵלַ֞ בָּֽ
א  י וָאֶקְרָ֑ י קוֹלִ֖ י כַּהֲרִימִ֥ י׃ (יח) וַיְהִ֕ חֶק בִּֽ לְצַ֥
י וַיָּ֥נׇס הַחֽוּצָה׃ (יט) וַיְהִי֩  ב בִּגְד֛וֹ אֶצְלִ֖ וַיַּעֲזֹ֥

ר  י אִשְׁתּ֗וֹ אֲשֶׁ֨ יו אֶת־דִּבְרֵ֣ עַ אֲדֹנָ֜ כִשְׁמֹ֨
שָׂה  לֶּה עָ֥ ים הָאֵ֔ ר כַּדְּבָרִ֣ ה אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔ דִּבְּרָ֤

חַר אַפּֽוֹ׃ � וַיִּ֖ י עַבְדֶּ֑ לִ֖

(17) Then she told him the same story, 

saying, “The Hebrew slave whom you 

brought into our house came to me to 

dally with me; (18) but when I screamed at 

the top of my voice, he left his garment 

with me and fled outside.” (19) When his 

master heard the story that his wife told 

him, namely, “Thus and so your slave did 

to me,” he was furious.

Genesis 37:32-33 .9ט. בראשית ל״ז:ל״ב-ל״ג
יאוּ֙  ים וַיָּבִ֙ נֶת הַפַּסִּ֗  יְשַׁלְּח֞וּ אֶת־כְּתֹ֣ ֽ (לב) וַ

א  אנוּ הַכֶּר־נָ֗ את מָצָ֑ ם וַיֹּאמְר֖וּ זֹ֣ אֶל־אֲבִיהֶ֔
הּ  א׃ (לג) וַיַּכִּירָ֤ וא אִם־לֹֽ נֶת בִּנְ֛� הִ֖ הַכְּתֹ֧
תְהוּ  ה אֲכָלָ֑ י חַיָּ֥ה רָעָ֖ נֶת בְּנִ֔ אמֶר֙ כְּתֹ֣ ֹ֙ וַיּ

ף׃ ף יוֹסֵֽ ף טֹרַ֖ טָרֹ֥

(32) They had the ornamented tunic taken 

to their father, and they said, “We found 

this. Please examine it; is it your son’s tunic 

or not?” (33) He recognized it, and said, 

“My son’s tunic! A savage beast devoured 

him! Joseph was torn by a beast!”
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Genesis 38:25-26 .10י. בראשית ל״ח:כ״ה-כ״ו
יהָ֙  ה אֶל־חָמִ֙ יא שָׁלְחָ֤ את וְהִ֨ וא מוּצֵ֗ (כה) הִ֣

ה  י הָרָ֑ לֶּה לּ֔וֹ אָנֹכִ֖ ר לְאִישׁ֙ אֲשֶׁר־אֵ֣ לֵאמֹ֔
ים  מֶת וְהַפְּתִילִ֛ י הַחֹתֶ֧ א לְמִ֞ אמֶר֙ הַכֶּר־נָ֔ וַתֹּ֙
אמֶר֙  ֹ֙ ה וַיּ ר יְהוּדָ֗ לֶּה׃ (כו) וַיַּכֵּ֣ ה הָאֵֽ וְהַמַּטֶּ֖

ה  יהָ לְשֵׁלָ֣ ן לֹא־נְתַתִּ֖ י־עַל־כֵּ֥ נִּי כִּֽ ה מִמֶּ֔ דְ קָ֣ צָֽ
הּ׃ ף ע֖וֹד לְדַעְתָּֽ א־יָסַ֥ י וְלֹֽ בְנִ֑

(25) As she was being brought out, she sent 

this message to her father-in-law, “I am 

with child by the man to whom these 

belong.” And she added, “Examine these: 

whose seal and cord and staff are these?” 

(26) Judah recognized them, and said, “She 

is more in the right than I, inasmuch as I 

did not give her to my son Shelah.” And he 

was not intimate with her again.

II Samuel 13:18-19 .11יא. שמואל ב י״ג:י״ח-י״ט
שְׁןָ  ן תִּלְבַּ֧ ים כִּי֩ כֵ֨ נֶת פַּסִּ֔ (יח) וְעָלֶ֙יהָ֙ כְּתֹ֣

א  ים וַיֹּצֵ֨ לֶ� הַבְּתוּ֖�ת מְעִילִ֑ בְנוֹת־הַמֶּ֛
לֶת  ל הַדֶּ֖ רְתוֹ֙ הַח֔וּץ וְנָעַ֥ הּ מְשָֽׁ אוֹתָ֤

הּ  פֶר֙ עַל־רֹאשָׁ֔ ר אֵ֙ ח תָּמָ֥ יהָ׃ (יט) וַתִּקַּ֨ אַחֲרֶֽ
שֶׂם  עָה וַתָּ֤ יהָ קָרָ֑ ר עָלֶ֖ ים אֲשֶׁ֥ נֶת הַפַּסִּ֛ וּכְתֹ֧

קָה׃ לֶ� הָל֖וֹ� וְזָעָֽ הּ וַתֵּ֥ יָדָהּ֙ עַל־רֹאשָׁ֔

(18) She was wearing an ornamented tunic, 

for maiden princesses were customarily 

dressed in such garments.—His attendant 

took her outside and barred the door after 

her. (19) Tamar put dust on her head and 

rent the ornamented tunic she was 

wearing; she put her hands on her head, 

and walked away, screaming loudly as she 

went.

Rashi on Genesis 19:3 .12יב. רש"י על בראשית י״ט:ג׳
(א) ויסרו אליו. עִקְּמוּ אֶת הַדֶּרֶ� לְצַד 

בֵּיתוֹ: (ב) ומצות אפה. פֶּסַח הָיָה:
 AND THEY TURNED ויסרו אליו (1)

ASIDE UNTO HIM — They took a 

circuitous route towards his house (Genesis 

Rabbah 50:4).  (2) ומצות אפה AND HE 

BAKED UNLEAVENED BREAD —It 

was Passover (Genesis Rabbah 48:12). 

Genesis 12:10 .13יג. בראשית י״ב:י׳
יְמָה֙  ם מִצְרַ֙ רֶד אַבְרָ֤ רֶץ וַיֵּ֨ ב בָּאָ֑ י רָעָ֖ (י) וַיְהִ֥

רֶץ׃ ב בָּאָֽ ד הָרָעָ֖ י־כָבֵ֥ ם כִּֽ לָג֣וּר שָׁ֔
(10) There was a famine in the land, and 

Abram went down to Egypt to sojourn 

there, for the famine was severe in the land.

Genesis 12:17 .14יד. בראשית י״ב:י״ז
ים  ים גְּדֹלִ֖ ה נְגָעִ֥ ע ה' ׀ אֶת־פַּרְעֹ֛ (יז) וַיְנַגַּ֨
ם׃ שֶׁת אַבְרָֽ י אֵ֥ ר שָׂרַ֖ וְאֶת־בֵּית֑וֹ עַל־דְּבַ֥

(17) But the LORD afflicted Pharaoh and 

his household with mighty plagues on 

account of Sarai, the wife of Abram.
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